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of the Vcdas has rendered a public service by calling atten-
tion to the passage, and we join with him in the appeal
which he makes that these Slokas should be graven on the
heart of our people. We know now, such as we never
knew before, that in cultivating among ourselves a sense
of unity and brotherly feeling, we are cultivating the spirit
of ancient India, that we are drawing nearer to our fathers,
and that in our humble way, and according to the measure
of our humble capacities, we are glorifying the spirit of
our ancestors".

Another work published about the same time in 1885
was the social novel in Bengali, Sansar. Hitherto, follow-
ing the tradition popularised by Bankhn Chunder Chatter-
lee, Romesh Dutt had written historical novels in his own
language. Sansar was a departure from this tradition, for
in this novel, and in the successor volume, Samaj, which
was published eight years later, the author presented a
picture of contemporary society in all its diversity, depict-
ing the varied social forces in operation. The characters
included the rich and profligate Zamindar, the young roan
imbued with Western ideas, the "Sadhu" learned in the
best traditions of the Hindu faith, as well as the poor pea-
sant and the ubiquitous money-lender.

Sansar was rendered into English as The Lake of Palm?
and received welcome attention from foreign journals. An
Indian novel in English depicting Indian society was some-
thing new, for what the foreign reader had been used to
was Anglo-Indian novels depicting the social side of Euro-
pean life in India. A picture of the real India had
been denied to them, and they welcomed a novel which
presented the picture ably and well.

The rest of his two years' furlough Romesh Dutt spent
in travels. He had already visited places of interest in
Uttar Pradesh, and in tne autumn of 1885 he' toured